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			Denne bog er blevet til med støtte fra Danske Skønlitterære Forfattere.

			Tak for at have tildelt mig ’Opmuntringslegatet’ og ’Skulderklaplegatet’.

		

	
		
			Forfatterens tak

			Tak til Silja. Du støtter og hepper med en kærlighed, der er ganske unik. Jeg beundrer dit positive sind, og jeg håber, du vil være min for altid. Tak for fed energi.

			Tak til min søster, Pernille. Du, som aldrig dømmer mig, men bare støtter og elsker og løfter. Jeg glemmer aldrig nogensinde din omsorg. Aldrig.

			Tak til min barndomsveninde Iben. Du er den søster, jeg selv har valgt, og jeg og mine børn kan ikke undvære dig.

			Tak til min kusine Sandra, verdens sejeste powerkvinde – wow, du er den vildeste sparringspartner, når livet virkelig gælder. Uden dig, ik’ … 

			Tak til de dygtige folk hos Turbine forlaget, og til min redaktør Gry især, for at udvise tålmodighed og forståelse og fortsat tro på mig og min historie. 

			Tak til min Jesper, fordi du ikke giver slip, når jeg går i stå og i stykker. Din kærlighed og tiltro til mig er min klippe. Tænk, at du findes!

			Tak til mine børn, Benjamin & Oliver. Jeg elsker jer – elsker jer mere end livet selv.

		

	
		
			Kapitel 1

			Walter – røveren fra Gulutar

			Walter hørte sin brors dødsskrig. Hørte, hvordan han forgæves tiggede om nåde, inden han mødte sit endeligt. Inden dødens ridder gjorde det af med ham. Drømmen foregik i mørke. Der var intet lys. Sådan var drømmen altid – mørk, omklamrende og forvirrende. Det var kun lydene, der var i fokus. Lyde, der fik Walter til at vågne med en rysten kun for at opdage, at han havde tisset i bukserne af skræk. Walter så sig omkring. Forsøgte desperat at få ro på sit hamrende hjerte. Hvis der var noget, der kunne vække ormen i hans indre, så var det følelsen af frygt. De kløvede tunger elskede smagen af frygt. De levede af den følelse. Walter slog armene om sin magre krop og rokkede frem og tilbage på det hårde leje, han havde lavet på gulvet. Op gennem det tynde lag halm havde kulden rig mulighed for at nå ham, og han opdagede, at han rystede. Lugten af urin rev i næsen, men der gik ikke længe, før han ikke ænsede den længere. Hans hjerte faldt til ro, og det samme gjorde den hvislende rallen inde i hans hoved. 

			”Det var bare en drøm,” mumlede han for sig selv og gjorde alt i sin magt for at holde det rungende ekko af brorens tryglende stemme borte.

			Ja, det var en drøm. En drøm om en virkelig hændelse. Walter rokkede hurtigere og fokuserede på en revne, der bugtede sig tværs igennem de brede mursten. 

			”Ikke tænke på det,” messede han tavst. ”Ikke tænke. Bare være.”

			”Vågn op,” beordrede en skarp stemme. 

			Walter stivnede. ”Herre,” stønnede han og krabbede sig på benene. Han pilede fra sin ildelugtende rede og videre ind i det værelse, hvor hans herre befandt sig. Derinde var kulden overvældende og endnu værre end nogensinde før. Walter indså, at det måtte være blevet vinter. Rigtig vinter. En nådesløs vind fandt vej ind i ruinen gennem utallige sprækker og huller og hylede mellem murstenene. Synet af Herren, der sad sammenfaldet i sin stol, fik Walter til at pibe svagt. Han ville gnave sin højre arm af, hvis det kunne gavne Herren. Men intet andet end Herrens brud kunne hjælpe. Det vidste han udmærket godt. Som et stemmeløst svar på Walters bekymringer rørte Herren så nænsomt hans indre, at det føltes som et fjerlet strøg. En overvældende kærlighed brusede gennem Walter og fik ham til at glemme alt om den rungende sult, den iskolde vind og hans altopslugende udmattelse. Walter faldt på knæ foran stolen og lagde panden mod gulvklinkerne. 

			”Hvad har Herren planlagt?” mumlede han mod fliserne. Hans varme ånde skød tilbage mod hans ansigtshud og føltes lige dele klam og fugtig. 

			I stolen rykkede den slatne krop ikke på sig. ”Min brud,” dundrede stemmen i Walters indre. 

			”Ønsker Herren at sende Thorax efter hende?” mumlede Walter ærbødigt endnu med panden mod fliserne. Det værkede i knæene. Gjorde ondt at hvile de svage knogler på det hårde underlag, men det betød intet, så længe Herren blev behaget af, hvad han så. 

			”Thorax kan ikke forlade Rifterne,” hvislede stemmen. Onde små jag svirpede igennem Walter, og de vrede stemmer rørte på sig. Fik næring af Herrens utilfredshed.

			”Selvfølgelig ikke,” peb Walter og vovede at skæve op. De tomme øjensokler i det skelagtige ansigt var mørke og hvilede fast på Walter. 

			”Det må blive dig,” kælede stemmen, samtidig med at kløvede tunger, lige så smertefulde som glødende jern, flåede i hans sjæl. Walter krympede sig. Kom til at udstøde en jamren. 

			”Alt for dig, min Herre.” Walter havde ikke lyst til at rejse fra Herren. Han havde ikke lyst til at forlade ham. Tænk nu, hvis nogen fandt ham og … Nej, han måtte ikke tænke tanken. Dødens ridder, Thorax, ville holde Herren i sikkerhed. 

			”Tiden er inde, og du skal finde søsteren til mig,” sagde stemmen.

			Walter løftede tøvende panden og skævede tilbage mod den spåkugle, der stod ovre i hjørnet. Han havde set denne søster igennem sin Herres tanker. ”Men hvordan?” peb Walter.

			”Tag spåkuglen med dig,” beordrede Herrens stemme. ”Lad hende se ind i den. Hun skal se det tredje øje.” Herrens skeletagtige hånd bevægede sig svagt, som om han forsøgte at knytte den. ”Så snart jeg har min brud, kan jeg vende tilbage til min egen skikkelse, og alle mennesker vil bøje sig for min brud og mig. Intet vil kunne standse os. Alle magikere vil være underlagt os.”

			”Ja, min Herre,” gispede Walter. Han rystede af eufori ved tanken om, at Herrens drøm ville gå i opfyldelse, og at Walter ville være ved hans side. At Walter havde været den, der havde hjulpet ham tilbage til magten. 

			”Forbered dig,” lød Herrens lavmælte stemme, og en voldsom ophidselse steg nede mellem Walters ben, idet Herren kærtegnede ham med tankerne.

			 

		

	
		
			Kapitel 2

			Taran

			Taran missede mod solen og forsøgte at vurdere, hvor mange timers dagslys der var tilbage. De havde taget hul på andendagen af deres rejse, og der blev ikke udvekslet mange ord. De fleste af mændene virkede, som om de forsøgte at undgå øjenkontakt med hinanden. Taran lod blikket falde for at betragte sværdet, han nu bar om livet. Retskæbne. En uvurderlig gave fra hans mester som tak for mange års hårdt arbejde i smedjen. Taran vidste, at han til hver en tid var velkommen tilbage bag ambolten og essen hos Devin Blair. Et eller andet sagde ham bare, at den tid nok aldrig kom. Taran løftede atter blikket og dvælede ved vejen, der forsvandt bag vognen. Ingen af de andre mænd bar våben. Et par enkelte havde da en lille dolk eller lignende, men ingen havde et rigtigt sværd – om end Retskæbne ikke var det største af sin slags. Med et suk genkaldte Taran sig afskeden med sin barndomsby, afskeden med sin bedste ven og med Emeline. Nu var han på vej til at møde sin fremtid i Nordskrone som soldat i kongens hær. Et sted ikke langt fra vognen red Rulf Hunter, manden med den deforme mund. Manden, der havde reddet Taran fra pisken. Det løb Taran koldt ned ad ryggen, hver gang han kom til at skæve til løjtnanten. Han kunne ikke helt finde ud af, om han mon var blevet vansiret i kamp, eller om det var en misdannelse, han var født med. Uanset hvad var synet så frastødende, at det næsten blev fascinerende. Taran fornemmede Rulf dreje nakken, og inden manden nåede at opdage Tarans skjulte blikke, flyttede Taran øjnene tilbage til landevejen, der bugtede sig efter vognen. Han tænkte på Emelines ansigtsudtryk, den sidste nat de havde tilbragt sammen. Han tænkte på, hvordan hun var kommet løbende oppe fra Købmandsgården i Eiksdalen for at se ham en sidste gang. I et par lange øjeblikke legede han med tanken om, hvordan et simpelt liv med Emeline ville have været. Hvordan han, havde han haft mere mod, ville være marcheret op til hendes far, købmand Gideon, for at anmode om hendes hånd. Og hvis købmanden havde sagt nej, hvilket han højst sandsynligt havde gjort, ville Taran stikke af med Emeline i stedet. Så kunne den opblæste nar lære det! Det ville han kun have godt af – at lære lidt om, at man ikke kunne købe sig til alt. At penge ikke betød alt! Tankerne fik Taran til at fnyse, så én af de andre mænd kiggede nysgerrigt på ham. Taran rykkede på sig og vendte tilbage til sit dagdrømmeri. Diskret skottede han til de andre mænd omkring sig. De fleste af dem så ganske almindelige ud, nogle buttede, nogle ranglede, nogle midtimellem. Ingen af dem skilte sig særlig meget ud fra mængden. Der var dog én fyr, en kraftkarl af et muskelbundt, der uden tvivl kunne slå en proper næve. Og han så ikke spor imødekommende ud. Taran ville æde sin gamle smedehandske på, at fyren sikkert heller ikke længere var velkommen der, hvor han så end kom fra. Måske havde Rulf Hunter også reddet ham fra piskeslag eller anden afstraffelse? Han var i hvert fald den eneste, der ikke sad fuldstændig mast mellem alle andre, fordi dem, der sad omkring ham, sørgede for at holde sig en halv balle væk. Han virkede til at nyde den utryghed, han indgød. Imens Taran sad og dannede sig sine indtryk, mødte fyren hans blik og fik Taran til at tage blikket til sig med det samme.

			***

			Om aftenen gjorde de holdt ved en forladt landejendom. Brønden fungerede heldigvis endnu, omend vandet dernede var plumret og smagte af rust. Taran stod i kø med et nusset klæde i favnen, som han havde fået udleveret ligesom alle andre. Han ventede på, at det blev hans tur til at komme til brønden for at vaske sig, sådan som de havde fået besked på. Henne på en skammel ved et bål sad løjtnant Rulf Hunter sammen med den anden mand, hvis rang Taran ikke kendte. Han kendte kun til mandens navn, sir Benedict. Ud fra påklædningen og væremåden vurderede Taran, at denne mand slog Hunter i samtlige officergrader. 

			Hunters blik fulgte med en kølig ligegyldighed mændene, der stod i kø for at blive vasket. Med jævne mellemrum løftede han sit glas for at drikke, og noget sagde Taran, at det ikke var det rust­smagende vand, der skvulpede i løjtnantens kop. Køen rykkede sig, og Taran tog et skridt frem. Over deres hoveder trak natteskyerne sammen, solen var på nippet til at gå ned, og en enkelt stjerne var allerede begyndt at blinke. Taran tænkte på Emeline. Tænkte på, hvad hun mon lavede i disse øjeblikke flere mil fra, hvor han selv stod. Måske sad hun og broderede, sikkert foran en varm pejs, eller måske var hun ved at gøre sig klar til at gå i seng …

			Tarans tanker blev afbrudt, da han brutalt blev skubbet til side, så han halvsnublende måtte forlade sin plads i køen. 

			”Hey!” udbrød han forurettet, før han overhovedet kendte årsagen. Det havde været hans tur til at nå brønden som den næste, og da han kiggede op, var det nu den store kleppert af en fyr, der havde overtaget hans plads. Fyren kiggede hovent tilbage på ham, lagde armene over kors og sendte ham et ’hvad-vil-du-gøre-ved-det’-blik.  Ingen andre blandede sig, selvom alle havde set optrinnet, og al småsnak forstummede. Taran kunne mærke vreden ulme i brystet og gøre både ansigt og hals varm. Han bed hårdt sammen, samlede det lasede håndklæde, han havde tabt, op fra jorden og rystede det fri for snavs. 

			”Jeg tror nu nok, det var min tur,” sagde han sammenbidt til fyren. 

			Rundtomkring kunne han mærke, hvordan alle betragtede dem. Selv løjtnant Hunters ligegyldige mine havde ændret sig til nysgerrig opmærksomhed.

			”Det tror jeg så ikke,” var fyrens svar. Han stod endnu med armene over kors, og som han stod dér, blev Taran klar over, at han måtte være mindst et hoved højere end Taran selv. 

			Taran rykkede uroligt på sig og vidste ikke, hvad hans næste skridt skulle være. Skulle han holde fast på sin ret? Eller skulle han lade være med at tage kampen? Begge ting syntes dumme, men nødvendige. Især når alles øjne var rettet mod ham, afventende hans næste træk. Det gik op for Taran, hvad fyren egentlig var ude på. Det her handlede vist ikke så meget om at snyde foran i køen. Det handlede om at teste Taran, måske for at se, hvor grænsen gik. Taran tog en dyb indånding og valgte at lade det fare. Selvom det pinte ham, sendte han fyren et stift blik med et løftet øjenbryn, inden han traskede om bagerst i køen. Taran kunne høre, hvordan fyren klukkede triumferende, og det krævede al Tarans viljestyrke ikke at fare i fjæset på ham. 

			Den fyr, der nu stod foran Taran, vendte hovedet halvt over skulderen og mumlede: ”De siger, at han har slået en mand ihjel.” 

			Taran kunne ikke beslutte sig for, om det var ment som en informerende konstatering, eller om det var et udtryk for, at han havde valgt rigtigt ved ikke at lade sig provokere til at starte et slagsmål.

			I løbet af aftenen samlede flere af mændene sig omkring den store fyr, hvis navn Taran nu kendte: Jorn. Taran selv havde indtaget sin aftensmad i ensomhed foran et af de tændte bål. Der var ikke mange, der nærmede sig ham. Om det var, fordi han udstrålede, at han ville være i fred, eller om det var, fordi han nu var stemplet som Jorns fjende, vidste han ikke. Lige nu var han også for træt til at tage sig af det. Maden i skålen mindede om tykmælk og smagte af hirse. Taran håbede ikke, at det var et forvarsel om, hvilken kost der ventede ham i hæren. Hvordan skulle man holde sig stærk og sund på sådan en diæt? Han løftede skeen og lod den klæge grød splatte i klumper tilbage i skålen. Det var kun takket være en glubende sult, at han formåede at spise op. Bagefter vaskede han skålen, satte den på plads og krøb så under det tæppe, der var blevet udleveret. Under ham kunne han mærke den hårde, knoldede jord, hvor småkviste og grene stak ham i ryggen. Efter adskillige forsøg på at finde en behagelig måde at ligge, opgav han og accepterede, at nattens leje var, som det var. Rundtomkring var de andre mænd også ved at gå til ro, og dem, der ikke var, blev tilskyndet til at lægge sig af løjtnant Hunter. Både løjtnanten og sir Benedict havde hvert deres telt at sove i. Teltene var ikke videre prangende, men de skærmede for vind og vejr, og Taran var sikker på, at deres liggeunderlag var bedre end det, han selv lå på. 

			***

			Taran slog øjnene op, vækket af en summende uro og hviskende stemmer. Først kunne han ikke høre, hvad de sagde, men lidt efter lidt kom stemmerne nærmere.

			”… så holder du ham nede,” afsluttede én.

			Taran spidsede ører, spændte i kroppen og stirrede rundt i mørket. De bål, som havde været tændt, var nu kun svage gløder, der ikke gav meget lys i natten. Himlen var overskyet, og hverken måne eller stjerner var at finde deroppe. Taran holdt vejret, imens han fornemmede nogen komme nærmere. Bedst som han begyndte at lede efter skæftet til sit sværd, faldt noget tungt ned over ham. I et øjeblik tabte Taran vejret og var ude af stand til at tage en ny indånding. Selv efter han havde genvundet fatningen, blev tyngden over ham ikke fjernet. Der gik ikke mange hjerteslag, før han blev klar over, at vægten stammede fra en anden person. Taran forsøgte at råbe op og slå fra sig. En hånd blev lagt over hans mund, imens andre hænder greb hans arme og ben, så han var låst. Vred og bange stirrede han på skikkelserne, der moslede rundt om ham. Uden at kunne gøre hverken til eller fra så han, hvordan en af skikkelserne lænede sig ind over ham, rev tæppet over ham væk og begyndte at åbne for den rem, der holdt sværdet på plads om Tarans liv. Da det gik op for Taran, hvad det handlede om, sprællede han endnu mere. De råb, han forsøgte at klemme ud, blev til hule grynt under den svedige håndflade, der endnu lå stramt over hans mund. Han kunne intet stille op. De var for mange, og han var kun én. Før han vidste af det, blev Retskæbne med sværdskede og rem halet af ham. Taran rykkede hovedet vildt fra side til side.

			”Hold ham,” kommanderede en hviskende stemme. En stemme, Taran genkendte. ”Hold ham stille.”

			Hænder fikserede Tarans hoved, og det næste, han så, var omridset af en knytnæve, der nærmede sig. Slaget ramte det ene øje, men før Taran nåede at mærke smerte, kom der endnu et slag, som sendte Taran ind i bevidstløshedens tåger.

			

		

	
		
			Kapitel 3

			Philip

			Noget ved lyden af templets klokker virkede anderledes. Philip kunne ikke helt sætte fingeren på, hvad der var forandret, eller hvad der gjorde lyden sær. Den skurrede bare i ørerne mere end nogensinde før. Han tog sig selv i at stå og kigge efter Taran. Det måtte være gammel vane. Taran var taget af sted for mere end fjorten nætter siden, og Phillip savnede ham. Savnede at have sin bedste ven at tale med. Alting var blevet så underligt gråt, efter Taran var rejst. Det føltes, som om et mørke havde sænket sig over Eiksdalen, dengang de fem brødre var dukket op, og mørket trak sig kun tættere sammen. Efteråret havde revet de første blade løs fra de store egetræer, der stod langs vejen op til templet. Philip var klar over, at de ville stå med nøgne kroner, før han vidste af det. Når først efteråret fik fat, ville det gå stærkt. Han skævede hen til de allerforreste rækker af begravelsesoptoget. Alle, der deltog, var klædt i sort. Det ville have fornøjet gamle Matty at se, hvor mange der var dukket op for at byde ham et sidste farvel og stede ham til hvile. Egentlig havde Philip på fornemmelsen, at det store fremmøde først og fremmest skyldtes frygten for brødrenes piske­slag. De slag, der netop havde gjort det af med Matty Lowe. Philips far havde sagt, at Matty i det mindste nu ikke skulle gå igennem endnu en kold vinter. Selvfølgelig var man mere udsat for kulden og dens sygdomme, jo ældre man var. Alligevel følte Philip, at hans fars ord havde været en ringe trøst. Han kunne stadig huske de lange åbne sår, pisken havde efterladt i Mattys senede ryg. Blodstænkene omkring havde fået det til at minde om et makabert spindelvæv. Byens medicas havde arbejdet hårdt for at holde sårene rene, alligevel var der gået betændelse i, og Matty var død for to dage siden. Philip rynkede på næsen ved sine minder. Han kunne endnu lugte stanken af betændelse og snigende død, der havde hængt inde i den faldefærdige mølle. Tanken om, at Taran også havde været ganske få øjeblikke fra at blive pisket, sendte ilinger gennem Philips indre.

			***

			Efter selve begravelsen blev Philip tilbage foran det nylagte gravsted. Under prædikenen havde broder Theus ikke nævnt årsagen til Mattys død én eneste gang, og ingen af de fem brødre så ud til at føle den mindste smule anger. På en måde følte Philip det som en hån mod gamle Matty, at brødrene overhovedet havde været til stede. Han kunne ikke lade være med at tænke på, hvad Taran så ofte havde sagt. Måske havde han haft ret? Måske var Guderne faktisk ligeglade med dem alle? Måske fandtes de slet ikke? Philip kiggede sig perplekst rundt, chokeret over sine egne tanker. Sådan måtte man ikke tænke om Jomfruen, Hyrden og Krigeren. Det var jo at krænke selve troen. 

			Alle andre var taget hjem igen, og mørke skyer, der varslede regn, var begyndt at samle sig ude over Moranskovens spidse fyrretræstoppe. Philip skulle netop til at gøre omkring, men synet af en skikkelse, der betragtede ham, fik ham til at tøve. Det var, som om vedkommende blot havde ventet på, at Philip ville se op. Langsomt begav personen sig fra dækket under et egetræ og ned mod gravstederne, som lå i den yderste udkant af gravpladsen. De fattiges område. Philip blev oprigtigt overrasket, da han indså, hvem der kom nærmere.

			”Hej,” sagde Emeline usikkert, idet hun nåede ham. Hendes normalt sunde kulør virkede grå og mat. 

			”Øhm,” Philip kløede sig i nakken og kiggede en ekstra gang rundt. ”Hejsa?” Det var virkelig ham, hun talte til.

			Emeline standsede lidt fra ham og lod blikket glide over bunken af jord, der var hældt over Mattys trækiste. Philip anede ikke, hvad han skulle sige. Han havde holdt øje med Emeline, og han vidste ikke, om det var indbildning eller ej, men han syntes, hun var begyndt at sygne hen efter Tarans afrejse.

			”Det er så trist,” begyndte hun.

			Philip nikkede og skottede til hende. Hun stod der bare og stirrede stift på graven. Matty havde ikke været velhavende, så hans gravsten var lavet af træ i stedet for af sten. Navn samt årstal for fødsel og nu død var brændt ind i træet. Et øjeblik funderede Philip over, hvor mange år der mon ville gå, før træet gik i forrådnelse og forsvandt sammen med mindet om Matty.

			”Er det sandt, at han slet ingen børn havde?” spurgte Emeline og satte sig langsomt på hug for at stryge fingrene over den sortbrune løse muld.

			Philip følte sig fuld af undren. Hvorfor alle disse spørgsmål om Matty? Hun havde da aldrig interesseret sig for ham, dengang han var i live. 

			”Ja,” svarede Philip, ”han var barnløs. Blev aldrig gift igen, efter hans kone en vinter druknede i mosen.”

			Emeline så chokeret op på Philip. ”Det var da frygteligt. Hvordan skete det?”

			”Nogle siger, det var et uheld,” mumlede han spagt og skævede til graven. ”Andre siger, at hun ikke kunne svømme og gik i mosen med vilje.”

			Emeline rynkede panden med et fjernt blik. ”Hvorfor skulle man dog ville drukne sig selv med vilje?”

			Philip erklærede sig lige så uforstående med et skuldertræk. Det var ikke en historie, han selv kunne huske, men én hans far havde fortalt. Det var sket, før Philip overhovedet kom til verden. 

			Emeline så rundt. ”Hvor er hans kone så begravet?”

			Philip pegede mod et mørnet stykke træ, som knap var synligt længere.

			”Åh,” henåndede Emeline. Hun rejste sig igen og trak sit sjal tættere om sig. Hendes fingre blev ved med at nulre sjalets snipper. 

			Philip vidste ikke, hvad mere der var at sige til købmandsdatteren, som Taran i hemmelighed havde lavet forbudte ting med. Han vidste slet ikke, hvorfor hun overhovedet opsøgte ham. 

			”Nååh men …”

			”Har du hørt fra ham?” afbrød hun Philip. Hun lød stakåndet, selvom hun stod ganske stille. Usikkert rømmede hun sig. ”Jeg mener … Jeg tænkte på, om du har hørt noget? Noget fra Taran?”

			”Nej,” svarede Philip, ”det har jeg ikke.” Han var overbevist om, at hun da måtte vide, at både han selv og Taran hverken kunne læse eller skrive, så hvordan skulle han have hørt noget? Og hvis ikke han tog meget fejl, var Taran velsagtens kun lige nået til Nordskrone. 

			”Emeline,” mumlede han, ”du ved godt, at Taran ikke kan komme tilbage før om lang tid, ikke også?” Han sagde det ikke for at gøre hende mere oprevet, end hun tydeligvis var i forvejen. Han følte bare, at han blev nødt til at være ærlig. At han var nødt til at påpege det indlysende.

			Emeline nikkede med blanke øjne, og hendes fingres pilleri ved sjalets snipper blev mere hektisk. ”Jo, det ved jeg godt.”

			Philip tog et halvt skridt frem. ”Er du … er du okay?”

			Hun blinkede hastigt. ”Ja, da. Selvfølgelig.” Der var noget forkert ved hendes smil. Det var alt for stift. For manisk. Hun kiggede sig nervøst omkring, og før Philip nåede at sige mere, sagde hun: ”Vi ses,” og begav sig mod byen.

			Philip stod tavs og stirrede efter hende. Også længe efter hun var ude af syne.

		

	
		
			Kapitel 4

			Zolamijan

			Mørket omsluttede Zola, da hun kom til sig selv. En voldsom hovedpine dunkede bag panden, og hun havde svært ved at komme op at sidde. I mørket bankede hun hovedet mod et lavt loft, og hun stønnede svagt af smerte.

			”Kojo?” hviskede hun. ”Kojo, hvor er du?” 

			Der lød intet svar. 

			Forsigtigt forsøgte Zola at føle sig frem med hænderne. Loftet gjorde det umuligt for hende at rejse sig, og der var heller ikke plads omkring hende til at strække benene. Snart blev hun klar over, at hun var spærret inde i en kasse af en slags. En kasse, der kun akkurat var stor nok til at rumme hende på langs. De trange forhold fik klaustrofobien til at komme snigende, og Zola gav sig til at hamre og slå mod trævæggene, som holdt hende indespærret. Da hun i mørket hørte, hvordan Kojo et sted fra også gav sig til at råbe og græde, blev hendes kamp endnu mere indædt. Hun brugte alle sine kræfter. Hun lagde sig på ryggen, bøjede benene og sparkede vildt mod loftet ovenover. Det rørte sig ikke en tomme, og panikken ved ikke at kunne se og ikke vide, hvor hun og Kojo var, føltes som et kvælertag.

			”Kojo!” råbte hun og sparkede videre. Mellem slagene kunne hun høre, hvordan Kojo også kæmpede et sted for at komme fri.

			Efter adskillige forsøg på at sparke sig ud i friheden måtte hun erklære sig besejret og opgive. Hun kunne ikke komme ud. Et sted græd Kojo endnu, men også han havde opgivet kampen.

			”Bare tag det roligt,” kaldte hun. ”Det skal nok gå. Jeg skal nok finde en vej ud, Kojo,” lovede hun.

			”Zozo?”

			”Ja, Kojo, jeg er lige her.” Zola tav, inden hendes stemme knækkede. Kojo skulle ikke høre hende indrømme sit nederlag. Med et dybt suk lagde hun hovedet tilbage og stirrede blindt ud i den sorte intethed. Hovedpinen hamrede om kamp med hendes tanker i forsøget på at huske. Hvordan var hun endt her?

			Hun og Kojo havde nået byen ude ved kysten efter nogle dages ridt. Erindringen om, hvad der var sket herefter, vendte ganske langsomt tilbage. Bleghuderne havde taget Zola og Kojo til fange, og i kampens hede havde Zola taget en af bleghudernes liv. Hun var efterfølgende blevet overmandet og slået bevidstløs, og dette var det sidste, hun kunne huske. Hun knurrede lavmælt for sig selv og sparkede en ekstra gang hårdt mod loftet over sig. Også selvom det ingen forskel gjorde. Endnu en gang havde bleghuderne bevist, at de var hendes fjende. At de ikke var til at stole på. Først nu blev hun klar over, at kassen, hun lå i, vuggede blidt. Næsten som om hun lå i en hængekøje. Trangen til at tisse pressede på nede i blæren, og sulten gnavede i hendes mave. Hvor længe havde de ligget dér? Hvor var de på vej hen? Et sted uden for trækassen kunne hun høre de lavmælte snøft, der kom fra Kojo. Det smertede hende, at hun ikke kunne holde om ham. Han var bange og havde brug for hende, og hun kunne intet stille op. Havde hun forladt beduinstammen blot for at blive begravet levende i denne kiste? Havde hun svigtet Mama Arjana og hele sit folk? Zola klemte øjnene hårdt sammen, og i ly af mørket tillod hun sig at græde ganske stille.

			***

			Det var umuligt at sige, om hun havde ligget nede i kassen i en enkelt time eller i flere dage. Sulten rev, og der lugtede af hendes tis. Af og til græd hun stille til lyden af Kojos skræmte hulken. De var ikke blevet tilbudt hverken vådt eller tørt, udover en enkelt gang, hvor et hul af lys kom til syne over hendes hoved, hvorefter vand plaskede ubarmhjertigt ned i hendes ansigt. Først var hun blevet så overvældet over mødet med lyset og vandet, at hun havde været ude af stand til at reagere. I et langtrukkent øjeblik havde hun næsten følt, at hun var ved at drukne. Det var kun, indtil det gik op for hende, hvad hun var ved at gå glip af. Desperat var hun begyndt at snappe efter vandet, alt imens hun samtidig kæmpede for ikke at kløjes i det. Zola prøvede at strække sine ben så meget som muligt. Det var efterhånden noget tid siden, hun sidst havde hørt noget til Kojo. Hun stak sin pegefinger mod et område til højre for sig. Lige dér, hvor den lille knast var. Hun havde fundet knasten, da hun havde undersøgt det indvendige af kassen kort efter, hun var vågnet første gang. Nu var det blevet til en vane. Hun fandt ro, hver gang hun fandt knasten. Hver gang hun kradsede i den med neglen eller fulgte dens halvskarpe, flossede runding med fingerspidsen. Selvom mørket endnu var totalt, havde hun åbne øjne. De så intet. Ikke engang omridset af loftet, hun vidste kun befandt sig en armslængde fra hende. Zola tog en dyb indånding. Lugten af urin rev i hendes næse, og hun bed hårdt sammen. De kunne umuligt have til hensigt at beholde hende og Kojo i disse kasser til evig tid? Hvis det var deres intention, hvorfor havde de så ulejliget sig med at give dem vand? Hun vidste, at Kojo også havde fået vand, for hun havde hørt ham ralle og hoste på samme måde, som hun selv havde gjort det. Knasten under hendes finger føltes rar. Den føltes virkelig. Som et holdepunkt. Hun bemærkede, hvordan kassen gav sig til at vugge, først blidt, men der gik ikke længe, før det blev voldsommere. Bevægelserne fik det til at vende sig i hendes tomme mavesæk. Endelig gav Kojo lyd fra sig. Han jamrede højlydt over den vilde rusken, og det lød til forveksling, som om han kastede op. 

			”Kojo?” råbte Zola, skrækslagen for, at han kom til skade. ”Kojo!”

			Kojo skreg og skreg. Han var så panikslagen, at det forplantede sig videre i Zola. Hun klemte øjnene i og prøvede at stemme begge hænder mod kassens sider. Også selvom det ingen forskel gjorde. Den hårde vippen blev ved, og Zola kæmpede for at holde lyden af Kojos skrigeri og den hurtige gyngen ude.

			Hun lå tavs i sin kasse, og det samme gjorde Kojo. Roen havde atter sænket sig og lagt sig over hendes omgivelser. Igen havde hun fundet knasten, som hun hektisk krattede i. Hun var ikke helt sikker på, hvad der var sket, men det mindede hende om dengang, Boganis beduinstamme havde søgt tilflugt for sandstormen. Måden, kassen havde kastet rundt med hende, mindede om vinden, der dengang havde rusket i teltdugen. Nu var alting stille, og Zola følte sig udmattet, både psykisk og fysisk drænet. I nogle lange øjeblikke savnede hun Bogani. Savnede hans omfavnelse, hans beskyttelse og de mørke, tindrende øjne. Vreden greb hende. Vrede og smerte over de uretfærdige ting, hun blev udsat for. Det flåede i hendes strube, da hun stak i et hårdt råb og bankede sine fødder mod loftet over sig. Hun sparkede igen og igen, alt imens hendes råb fortsatte. Hun ænsede knapt, hvor skræmt det gjorde Kojo. Ænsede heller ikke lyden af stemmer, der nærmede sig uden for kassen. For hver gang hun stemte fødderne mod kassens låg, sendte det skarpe stød videre ned gennem benene. Det kom derfor som et chok, da låget pludselig blev løftet, og lys væltede ned i hovedet på hende. Fødderne mødte ikke længere modstand, men nærmest forsvandt op i den tomme luft. Zola stivnede og trak benene til sig, imens hun kæmpede for at genvinde synet. Mødet med lys og ren luft var som et bombardement mod hendes sanser. Stanken af urin lettede og gjorde det lettere at trække vejret. Forsigtigt missede hun med øjnene, desperat efter at se ansigterne bag de stemmer, der talte med fremmede ord et sted over hendes hoved.

			”Zozo?” kaldte Kojo. ”Zozo?” Han lød bange.

			Forvirret drejede hun ansigtet og tvang øjnene åbne til smalle sprækker. ”Kojo, hvor er du?”

			Et par stærke arme halede hende ud af kassen, og hun kom snublende på benene. De skælvede under hende, manglede kræfter efter at have ligget ned så længe. Langsomt genvandt hun synet og stirrede rundt. Mænd i jerntøj myldrede omkring, og et par af dem omringede Zola, alle med deres våben rettet mod hende. Zola sank en klump og skævede til den kasse, der havde været hendes verden i et par dage nu. Den var godt en meter høj og lidt mere end halvanden meter lang. Ikke langt fra den stod en kasse magen til, og flere af mændene var ved at brække låget op med underlige redskaber. Inde fra trækassen kunne hun høre Kojo protestere og kalde hendes navn.

			”Kojo,” kvækkede hun og gjorde mine til at tage et skridt frem. 

			Mændene omkring hende forhindrede det ved at vifte advarende med deres våben. Zola hvæsede af dem, selvom det ikke imponerede dem synderligt. Hun forstod dem godt. Lige nu var hun svag, beskidt og ubevæbnet. Men en dag … en dag ville hun tage hævn og komme efter dem alle sammen. Hun ville blive deres værste mareridt. Det lovede hun sig selv. 

			Endelig kom Kojo fri fra trækassen, og synet af ham, og den sørgelige forfatning han var i, gjorde ondt helt ind i Zolas hjerte. Han missede med øjnene over lyset, akkurat som hun selv havde gjort. Hvor det for Zola havde været muligt at begrænse sig til kun at tisse under tilfangetagelsen, var det ikke tilfældet med Kojo. En vammel stank af urin, afføring og opkast hang omkring ham.

			”Kojo!” kaldte hun, ”Kojo, det er okay. Jeg er her, Kojo. Det skal nok gå alt sammen.”

			Kojo rykkede med hovedet og fulgte hendes stemme, alt imens fortrøstning strøg over hans beskidte ansigt. Igen forsøgte Zola at komme hen til ham. En af mændene tættest på hende knurrede, inden han puffede først hende og dernæst Kojo videre gennem det træbeklædte rum. Zola havde aldrig før set en bygning som denne. Træplankerne var buede, så de aflange vægge havde en runding. Lugten af salt var overvældende, og over deres hoveder hang lamper med levende ild. Der var ingen vinduer, og lyset omkring dem var kunstigt om end stadigvæk umenneskeligt skarpt efter så lang tid i komplet mørke. Zola bemærkede et dusin tønder, der var surret fast omkring en træstolpe, der støttede træloftet over dem. Derudover lå der flere meter reb, noget stof og en stabel af tomme trækasser, magen til dem hun og Kojo havde ligget i. For enden af det træbeklædte rum kom en trappe til syne. Trinene var stejle, og lyset, som brusede ned fra et sted oppefra, var dagslys. Igen følte hun trang til at misse med øjnene, da hun usikkert kravlede op ad de stejle trin med vagter både for og bag sig. For enden af trappen blev hun klar over, at det slet ikke var nogen bygning, men et af de fartøjer, som hendes morbror Tauku så ofte havde fortalt om. Et af den slags fartøjer, der kunne fragte mennesker over det store vand. Hun måbede og gik i stå, så en af vagterne måtte skubbe hende i gang.

			Vi har krydset havet. I al denne tid har vi været ombord på et skib.

			Hun fattede det ikke. Væk var ørkenen, palmerne og kystbyen med de brune stenhuse. 

			I stedet kiggede hun på et klippefyldt landskab med underlige træer, der havde stikkende grønne nåle eller store runde blade. Hun kunne se en enorm havn, der strakte sig fra skibet, som de havde sejlet med, og videre ind mod en by. Bygningerne fortsatte i en uendelighed. Aldrig før havde hun set noget så stort, og aldrig før havde hun forestillet sig, at der kunne findes så mange bleghuder samlet på ét sted. Der var også farvede mennesker iblandt og ligeledes lavstammede, behårede mennesker. Mennesker, der knap nåede hende til livet, og som havde langt skæg og langt hår. 

			Zola og Kojo blev ført fra skibet, videre langs havnen og hen mod en bred vej belagt med beige marmorsten, der strakte sig videre ind til byen. Langt de fleste af bygningerne var også opført i marmor, og farverne changerede i alt lige fra hvide til rosa, til lyseblå og grønlige. Alle folk, de passerede, rynkede på næsen af afsky, og Zola kunne ikke bebrejde dem det. På trods af at Kojo gik bag hende, kunne hun stadig lugte ham, og det var ikke nogen rar ting. 

			Deres fangevogtere ledte dem gennem de lysebrune marmorgader med retning mod et enormt bygningsværk i gråmønstret marmor, smukt og dystert. Formen var rund med adskillige søjler og åbninger fra bund til top. Zola bemærkede ingen mennesker inde bag bygningens mure, og så snart de trådte igennem buegangen, viste hendes observering sig at holde stik. En arena så stor, at den kunne huse hele Zola og Kojos landsby, åbnede sig. I brøkdelen af et sekund gik Zola i stå for at betragte de mange siddepladser og den store, tomme kampplads, der fandtes i midten. Vagten bagved skubbede hende atter i gang med en vred brummen. Zola snublede fremad og kunne mærke den ildevarslende gysen, stedet gav hende. Den mur, der omkransede selve kamppladsen, var så høj, at hun ikke turde gisne om, hvilke monstre den mon var skabt til at holde indespærret. 

			De fulgte en nedadgående gang, der var oplyst af fakler. Her eksisterede hverken vinduer eller døre. Indimellem kunne Zola høre skrig af rædsel og af smerte. Det lød, som om det kom inde fra murene. Som om nogen var muret inde. Hun kunne høre lyde, der fik det til at gibbe i hende. Lyde, der ville hjemsøge hende resten af hendes dage. Bag sig hørtes Kojos klynk af frygt, og der var intet, hun kunne stille op.

			”Hvor fører I os hen?” spurgte hun vagterne, men ingen svarede. De tvang hende blot videre. Gangen lugtede af sand og harpiks, af jern og af noget, der var gået i forrådnelse. Lugten overtog alle sanser, så hun ænsede ikke længere, hvordan hun selv og Kojo stank. ”Svar mig,” prøvede hun igen. ”Hvor fører I os hen?” Hendes stemme var ikke så stærk, som hun ville ønske. Den var svag af den frygt, stedet udløste. De gråtonede marmormure fortsatte, og i lyset fra faklerne så den hårde kalkstens utallige brudte mønstre ud som dybe rifter. 

			Gangen endte, og det føltes, som om de var blevet ført så dybt under jorden, at de aldrig nogensinde igen skulle se solens lys. Et virvar af gange og åbne rum kom til syne. Et mylder af fangevogtere og fanger gjorde Zola svimmel. Hun vidste ikke, hvor hun skulle kigge hen. Om hun skulle betragte de fanger, der befandt sig i de åbne rum, hvor de kæmpede i tvekampe. Eller om hun skulle tage øjenkontakt med fangerne, som sad i celler, hvorfra de sendte Zola og Kojo lange, vurderende blikke. Aldrig før havde hun set folk med så mange forskellige hudfarver. Selv fangerne kunne være bleghuder, og Zola vidste ikke længere, hvem der var fjende eller ven. Hun endte med at lade sit blik dvæle ved en af tvekampene. Det så ud til, at alle kampene foregik under kontrollerede forhold. Vogterne var de eneste med våben, så selvom de ikke var iklædt hårdt jerntøj, skilte de sig alligevel ud. Udover det bar de noget nær den samme påklædning som fangerne. Brune lærredsagtige særke og tilhørende sandaler. Zola og Kojo blev ført hen til et område med et stort bord, hvor der bagved var hylder fyldt med papirsruller og forskellige pergamenter. En af vagterne, som havde ledt dem fra skibet, kaldte efter nogen på det mærkelige sprog, som Zola ikke forstod. Snart kom en kvinde til syne. Hun var bred over skuldrene, bister af udseende, og tværs over hendes ansigt bugtede sig et ar. Kvinden var hverken hvid eller farvet. Hun var et perfekt miks. Hendes udseende fik Zola til at overveje, om hun mon kunne have forældre af hver sin farve? Vagten og kvinden talte kort sammen, alt imens kvindens blik hang ved Zola. Næsten som om hun udfordrede hende. Zola løftede hagen, samtidig smerteligt klar over, hvordan hun lugtede af sin egen urin. Da den korte samtale var slut, skrev kvinden noget ned på et pergament, rullede det sammen og placerede det på hylden. Derefter vendte hun sig om mod Zola og Kojo.

			”Tag tøjet af,” befalede hun. Idet hun talte, blev hendes tænder blottet. Tænder, der var filet spidse som hugtænder.

			Zola blinkede perplekst, dels over det skræmmende syn af de spidse tænder, men også over ordren. ”Hvad?”

			”Tag jeres tøj af,” gentog kvinden.

			Zola skulle til at modsætte sig, men før hun overhovedet nåede at åbne munden for at tage til genmæle, flåede vagterne de beskidte klæder af hende og hendes bror. Ingen omkring dem lod til at tage sig af det. Heller ikke selvom de nu stod uden en trevl på kroppen. Kojo forsøgte at gribe ud efter sit iturevne tøj, hvorefter en af vagterne skubbede ham bort.

			”Lad ham være,” knurrede Zola og glemte alt om sit eget forsøg på at tildække sig med hænderne. I stedet stod hun straks som en beskyttende barriere foran sin bror.

			Vagten snerrede kun for efterfølgende at stikke i et grin, inden han gjorde omkring med det ødelagte tøj i favnen. Kvinden med arret nikkede mod et hjørne, hvor der stod store træbaljer. Da hverken Zola eller Kojo gjorde mine til at ville røre sig ud af stedet, blev de brutalt skubbet af vagterne. Lige i hælene på dem fulgte kvinden med korslagte arme og et følelseskoldt udtryk. Henne ved baljerne blev Zola klar over, at de var fyldt med vand. Synet fik hendes svælg til at snøre sig sammen, og hun havde lyst til at kaste sig på knæ og give sig til at drikke. Inden hun nåede at se sig om, gjorde Kojo netop det. Den store knægt sad på knæ med røven i vejret og med næsten hele sit ansigt dyppet under vand. Lyden af hans grådige drag lød til forveksling, som om han var ved at drukne. Zola forsøgte at hive ham på benene. De vidste jo ikke, hvad der var puttet i vandet? Om det overhovedet var sikkert at drikke? Kojo strittede imod og var for tung for hende at rykke med. Usikkert skævede hun til vagterne. Et par af dem havde løftet baljerne, og før hun nåede at blinke, kastede de vandet mod hende og også ned over Kojo. Skyllen var iskold og som tusind nåle. Det føltes næsten som et slag mod hendes nøgne, beskidte krop. Zola gispede og hostede. Hun nåede ikke at komme ordentligt til sig selv, før endnu en balje med koldt vand ramte hende. Et sted ikke langt fra hende skreg Kojo højt over vandets kulde og over chokket.

			”Stop!” skreg hun og hostede igen. Vandet drev af hende og skyllede noget af snavset og stanken af urin væk. ”Stop det!” Hun blinkede vanddråberne bort og fik øjenkontakt med kvinden med arret.

			Endnu med armene over kors sagde kvinden med en dyster grimasse: ”Mit navn er Moma. Velkommen til arenaen i Loxhole, morder.”

		

	
		
			Kapitel 5

			Yara

			Krypten var oplyst af levende ild, der brændte fra sokler langs væggene. Søjlerne under det hvælvede loft kastede lange skygger, der gav Yara kuldegysninger. Hun begav sig efter medicassen og havde svært ved at abstrahere fra hans slæbende skridt og hans kæders klirren. 

			”Er du med?” vrissede han over skulderen.

			”Ja, sir,” svarede hun prompte og modstod trangen til at skære ansigt ad ham. Hun vidste, at kongen havde vist hende en stor ære ved at lade hende komme i oplæring under rigets øverste medicas. En ære, som kun ganske få fik tildelt. Det var udelukkende takket være den kur, hun havde sat kongen på. Han var i bedring, hans hjerte slog roligere, og han havde fået en sundere kulør. Yara sukkede stille og prøvede at minde sig selv om alle de gode ting, som denne læreplads kunne føre med sig. Også selvom medicassen absolut ikke virkede til at synes spor om aftalen. 

			Trappen, de havde fulgt fra kælderen, endte nede i krypten, som de nu begav sig igennem. Her var køligt og lugtede af fugt og ler. Yara vidste, at et sted udenfor skinnede solen, hvorimod der hernede herskede et evigt mørke. Hun vurderede, at slotskøkkenet måtte ligge lige over deres hoveder. De havde passeret det for at komme til trappen, som førte til slottets krypt. Travlhed havde summet derindefra. Man kunne dufte maden, høre potter og pander skramle, høre en livlig snak og fru Hillman, der bjæffede ordrer til kokkepigerne. I dag var dagen, hvor Kronprinsen af Kalos ville vende hjem fra sin rejse til Gulutar. Yara var egentlig ret ligeglad med kronprinsen, men hun var spændt på at se hans brud. Den brud, som hele hoffet havde hvisket om i flere uger nu. 

			”Er du med?” spurgte sir Frederic igen. 

			Yara bed hårdt sammen og tog en beroligende indånding. ”Ja, sir,” gentog hun. Var han virkelig så gammel og døv, at han ikke kunne høre hende lige bag sig? Eller var det, fordi hans vejrtrækning var så prustende og hans skridt så larmende, at det overdøvede alt andet? Medicassen gryntede over hendes svar og fortsatte mod tre snævre trædøre. Han valgte den til højre, som de stod foran. Yara kiggede spændt med over hans krumme skuldre, imens sir Frederic sorterede i kæderne, han bar om halsen. I nogle af dem var der fastgjort både store og små nøgler af forskelligt udseende. Yara vidste ikke, hvad de skulle dernede i slottets krypt. Hun savnede sine søstres råd. Hun havde sådan brug for at tale med dem. Havde brug for at forhøre sig om, hvad hun skulle tænke og gøre. Lyden af trædørens lås distraherede hendes tanker, idet sir Frederic drejede nøglen rundt. Rummet bag døren var hvidkalket og aflangt. Fem brikse stod på række midt i rummet, og langs den ene væg var der et bord under adskillige hylder. Fra loftet i hjørnet hang økser og save i forskellige størrelser, og deres tilstedeværelse fik Yara til at tøve i døren. På væggen allerbagerst hang en bred gobelin, der fyldte fra gulv til loft. Motivet derpå forestillede en kvinde, der stod foran en knælende mand og foran hans pande holdt hun sine pegefingre op i et kryds. 

			”Så kom dog, pigebarn,” krævede medicassen irriteret.

			Trods sine forbehold trådte Yara nærmere. Hun blev klar over, at der på tre af briksene lå menneskekroppe, alle tildækkede under beige stofklæder. Det var kun omridset af kroppene og så deres nøgne fødder, som stak ud under stoffet, man kunne se. En karakteristik lugt hang i rummet. Selvom den blev forsøgt kamu­fleret med diverse røgelser og urter, kunne den ikke fjernes. Død. Det var den fæle lugt af kroppe i forrådnelse. Henne ved bordet tog sir Frederic opstilling og gav sig til at lægge nogle instrumenter klar.

			”Hvad gør I ved kroppene?” spurgte Yara og stirrede på den nærmeste briks. Nødtvungent valgte hun at ånde gennem munden.

			Sir Frederic skævede over skulderen, først til hende og bagefter til ligene. ”Vi undersøger dem,” svarede han nøgternt og iførte sig en sær, spids maske, der dækkede næse og mund. På bordet lå en tilsvarende maske, hvilken han nu rakte Yara. 

			”Tag den på,” beordrede han. På grund af masken over hans egen mund blev stemmen underligt dæmpet.

			Uden indvendinger iførte hun sig den og bemærkede, hvordan der ude i maskens spids lå en lille lærredspose. Duften af myrra og andre velduftende urter kvalte noget af den ellers modbydelige stank. Yara havde set døde mennesker før. Hun havde også lugtet til dem. Men det havde aldrig været indenfor. Hun og hendes søstre undersøgte aldrig afdøde i lukkede rum, og det forekom hende nu soleklart hvorfor.

			”Her!” lød medicassens dæmpede stemme. Han lempede på klædet, der lå over det ene lig. Under stoffet kom en bleg, afvasket og nøgen mandekrop til syne. Yara veg ufrivilligt adskillige skridt baglæns, da hun så det store ovale hul, der var efterladt i mandens pande. Inde i Yaras brystkasse begyndte hjertet at ræse, og hun stirrede panikslagent tilbage på medicassen.

			”Ja,” sagde han uimponeret, ”det er altså sådan, en død ser ud.”

			Yara sank en klump og nærmede sig igen. Heldigvis anede sir Frederic ikke, hvad hendes virkelige forskrækkelse drejede sig om. Hun havde set denne mand før. De havde ledt efter den samme bog i kongens bogsal, men pludselig var det sorte øje dukket op i mandens pande, og Yara var stukket af. Hun tvang sig til at se på mandens ansigt. Det sorte øje var ingen steder at se nu, og blodet, der havde været omkring såret, var vasket bort. 

			Yara knugede diskret sit kjoleskørt og tænkte på den bog, hun havde gemt væk oppe på sit kammer. Det bedste gemmested, hun kunne komme i tanke om, var i dragkisten blandt hendes underklæder. Dem var der vel ikke nogen, der kunne finde på at stikke næsen i? Hun havde ikke kigget ordentlig i bogen endnu, og efter den nat i bogsalen med den treøjede munk turde hun næsten ikke. Minderne fra den nat kunne være så overvældende, at det næsten gjorde hende handlingslammet. 

			”Dødsårsagen er vel ret indlysende,” mumlede sir Frederic, skottede til såret i panden og pegede derefter hen på en bog, der lå åben på bordet.

			Yara hentede den straks og placerede den i stativet, som stod ved væggen. 

			”Jeg går ud fra, at du også kan skrive, når nu du kan læse?” vrængede han og sendte et skarpt blik fra Yara og tilbage til bogen.

			Hun greb lydigt en pen og gav sig til at skrive alt ned, som sir Frederic havde at sige om den afdøde. Medicassen begav sig langsomt rundt om briksen, imens han nøjsomt gennemgik kroppen. Yara prøvede at lade være, men hun kom alligevel til at skotte til hullet i panden hvert andet øjeblik.

			”Hmm,” mumlede medicassen og studerede den afdødes hænder og negle. ”Her ses tegn på kamp,” sagde han, og Yara sørgede for at skrive ned. Sir Frederic studerede videre. ”Neglene er flossede, og under dem kan ses rester af blod og hud.” Hans rindende øjne kiggede op på Yara for at sikre sig, at hun fulgte med.

			Hun nikkede og kvalte kvalmen, som scenariet gav hende. Hun vidste jo godt, hvilken ’kamp’ den nu døde mand havde haft. Han havde kradset sig selv til blods. Flået huden i sin pande op, fordi et stort, sort øje var ved at vokse frem. Men det var ikke ligefrem, fordi hun kunne dele denne viden med medicassen.

			Sir Frederic slap mandens arm, så den klaskede tilbage på briksen med et klamt og tungt slask. Medicassen mumlede lavmælt for sig selv og begav sig videre. Igen skævede hun til hullet i panden. I et langt øjeblik undrede hun sig over, hvor øjet var blevet af. Havde det endnu været der, dengang manden var blevet fundet? Turde hun overhovedet at spørge ind til det?

			”Hører du efter?” skændte sir Frederic med et irettesættende blik.

			”Undskyld, sir,” svarede Yara og var omhyggelig med at sætte pennen mod papiret. 

			Sir Frederic mumlede noget i et tvært tonefald, inden han endte oppe ved ligets hoved. Han lænede sig ind over ansigtet, lænede sig nærmere hullet, der førte ind gennem kraniet og videre ind til hjernen. Yara forestillede sig i et øjeblik, at øjet ville vende tilbage, og at manden ville komme til live. Hurtigt slog hun den uhyggelige tanke væk og sørgede for at koncentrere sig om sir Frederics ord. 

			”… medvirket til dødsårsagen. Selvom hjernen vist ikke har taget skade?” Medicassen rettede sig atter op, så meget som den krumbøjede ryg tillod det, og begav sig over mod hjørnet, hvor save og økser hang. Med stenrolig stemme sagde han: ”Der er ikke andet for end at åbne og tage et kig derind.”

			***

			At sige at Yara var lettet over at slippe ud fra krypten, var en underdrivelse. Hun meddelte sin kammerpige, at hun ønskede et bad hurtigst muligt. Imens hun sad på sit kammer og ventede på badet, læste hun i den bog, hun havde stjålet fra bogsalen. Hun kunne ikke lade være med at overveje, om den første lektion nede i krypten var sir Frederics forsøg på at straffe Yara for at være blevet hans elev. Også selvom det slet ikke var hendes eget ønske. Måske havde det endda været et forsøg på at skræmme hende fra pladsen? Yara gøs og skar ansigt ved mindet om den gamle mand, der med et tilfredst grynt havde skåret ligets kranie åbent. Hans gamle arme kunne næsten ikke save igennem knoglen, og Yara måtte assistere. Alligevel kunne man se, at han nød den del af processen. De var selvfølgelig ikke kommet nærmere et svar på, hvordan eller hvorfor hullet var opstået. De vidste kun, at selve hjernen ikke havde taget skade. Det havde undret sir Frederic så meget, at han helt havde glemt at hundse med Yara. Da han endelig havde givet hende fri ved frokosttid, virkede han ikke selv parat til at forlade obduktionen, hvorimod Yara ikke kunne komme hurtigt nok væk. Hun skævede ned til bogen i sit skød. Det var lange optegnelser af navne på folk, der havde syndet og vendt den fidenske tro ryggen. Straffen for deres religiøse forræderi stod beskrevet ude i marginen. Yara var endnu ikke sikker på, hvorfor bogen var vigtig. Hun havde bare følt en pludselig indskydelse, og da hun havde indset, at munken også havde været efter bogen, var hendes fornemmelse for bogens vigtighed kun blevet forstærket.

			Yara læste lavmælt for sig selv: ”Gunhilde Agger, hængt. Wilhelm Agger, hængt. Ravna Alderman, hængt. Justine Bamer, fyrre piskeslag. Helga Belgaard, hængt.” Under hvert navn stod der kort beskrevet, hvad deres ugerning gik ud på. Yara bemærkede, at de allerførste optegnelser var sket for mere end tre århundrede siden. Dengang havde troen været streng. Strengere end den var i dag, selvom Yara fornemmede en ændring. Hun havde ikke før været af den opfattelse, at en broder fra troen havde noget at gøre ved kongens side. Det var kommet bag på hende og også hendes søstre, at broder Pius havde haft så meget indflydelse i sagen om fødslen af Renn-parrets yngste barn. Yara rystede tankerne bort og lod atter blikket falde over de uendeligt lange lister af navne. Hun vidste stadig ikke helt præcist, hvad det var, hun ledte efter. Efter oplevelsen i bogsalen og mandens uhyggelige død havde hun dog en fornemmelse af, at der befandt sig vigtig viden i bogen. Hvorfor skulle broderen ellers have hentet den? Hvad skulle han bruge den til? Alle de ubesvarede spørgsmål begyndte at prikke bag Yaras pande som en dundrende hovedpine. I det samme lød der en spørgende banken på døren.

			Yara fik travlt med at gemme bogen af vejen, inden hun kaldte: ”Kom ind!”

			Kammerpigen åbnede døren og nejede. ”Frøkenens bad er klar.”

			Efter badet besluttede Yara sig alligevel for at smutte ned i køkkenet for at få en bid mad. Takket være sir Frederics morbide måde at obducere lig på, havde hun ingen appetit haft, da hun oprindeligt var blevet tilbudt frokost. Nu da der var gået et stykke tid, rumlede hendes mave. 

			Køkkenet i kælderen var i fuld vigør, og Yara syntes næsten, at der var flere tjenestepiger end normalt. Selvom det kun var begyndende eftermiddag, duftede der allerede så småt af aftenens måltid.

			”Yara,” hilste Fru Hilmann, køkkenets frue. ”Er du sulten?”

			Yara nåede kun at nikke, inden Fru Hillman atter tog ordet. 

			”Fint nok, jeg sender en af mine piger over til dig, så snart der er tid.” Køkkenfruen pegede i retning af det runde bord i nichen. ”Og prøv på ikke at gå i vejen,” bad hun. Selvom tonen var skarp, var den ikke uvenlig. Yara kom i tanke om, at kronprinsen ville vende hjem i dag, så hun bebrejdede ikke den travle kvinde al virakken. Måske var han allerede ankommet? 

			Det tog noget tid, før en af kokkepigerne kom over til Yara med noget at spise. I mylderet af tjenestefolk prøvede Yara at få øje på Isolde, men hun var ingen steder at se. 

			”Frøken Drago, dér var De,” afbrød en mandestemme.

			Yara så op midt i en bid mad og fik øje på kongens rådgiver, sir Dwight. 

			Han rynkede panden ved synet af hende, der sad og spiste. ”Blev De ikke tilbudt mad før nu?” spurgte han og kiggede sig omkring for at finde Fru Hillman.

			”Jo,” skyndte Yara sig at sige. ”Jo, jo, det gjorde jeg. Men jeg var ikke sulten efter ...” Hun bremsede sig selv, inden hun kom til at sige noget fornærmende om sir Dwights storebror, medicassen. ”Jeg var ikke så sulten,” endte hun med at forklare.

			”Nuvel,” svarede han og kastede et sidste blik på den halvspiste mad på tallerkenen. ”Kongen har bedt mig om at eskortere Dem med til tronsalen.”

			Yara var ved at kløjes i maden. ”Mig? Hvad nu?”

			”Skibet med Hans Højhed Kronprins Cassius og Kronprinsens brud har netop lagt til kaj ved havnen i Kongsmole. Vi forventer, at de ankommer til slottet inden længe. Hans Majestæt vil gerne have sit hof samlet oppe i galleriet.”

			Yara blinkede et utal af gange og kunne ikke helt få sir Dwights ord til at give mening. Indgik hun nu pludselig som en del af hoffet?

			”Hvis De vil være venlig at følge med,” påbød sir Dwight. Hans høflige tiltale kunne ikke kamuflere, at det ikke kun var et tilbud. Det var en ordre.

			Yara rejste sig og følte næsten, at hun var i en eller anden form for trance. Hun tørrede sig kort om munden med servietten, inden hun lydigt og samtidigt fuldstændig paf fulgte med rådgiveren ud gennem det travle køkken.

		

	Kapitel 6
Kronprins Cassius
Den første kanonsalve blev skudt af med et brag. Inde på land kunne man se en større folkemængde stå samlet for at modtage Kronprinsen og hans brud. Cassius skottede ud af øjenkrogen. Ved hans side stod hun – hans brud. I dag bar Brunilla en dybblå velourkjole, en farve, der passede i farveskala til Cassius’ koboltblå slægtsmærke. Han var overbevist om, at det ikke var et heldigt tilfælde. Brunilla havde tænkt sig at vise folket i Kalos, at hun nu var en del af den kongelige familie. På en måde gjorde det Cassius stolt. Han misundte hende den måde, hun stod på, rank og klar til at møde sit nye land, sit nye folk og sit nye hjem. I hendes lange fletning var der i dagens anledning indflettet et bånd af mørkeblå silke, og kappen, hun havde over sine skuldre, var af stridt gedeskind. Cassius kom til at tænke, at han gerne ville forære hende en ordentlig kappe. En kappe af bjørneskind. Og i det samme slog det ham, at hun måske faktisk var godt tilfreds med kappen af ged. 
Bag skibets agterstævn hørtes det andet kanonslag, idet det blev skudt afsted fra den anden af Trillinge-øerne, og en gysen fornemmedes hos Brunilla. Braget sendte tænderklaprende vibrationer gennem Cassius’ indre.
”En salut mere, ikke sandt?” spurgte Brunilla ham og refererede til Kalos’ traditionelle royale velkomsthilsen. Hver salve repræsenterede en af De Hellige Tre. Hendes honninggyldne øjne søgte Kongsmoles havn, der kom nærmere, imens skibet bevægede sig længere ind gennem sundet.
”Præcis,” svarede Cassius og følte et stik af medlidenhed med dværgekvinden, der snart ville gå i land på et kontinent, hun intet kendte til. Og med den tanke lød den tredje og sidste kanonsalut fra den tredje af Trillinge-øerne.
Folkets hyldest var overvældende og i stor kontrast til dengang, han var draget afsted. Der var helt sikkert tale om en tredobling i fremmøde. Han skævede til den lavstammede kvinde ved sin side, klar over, at det udelukkende var hendes fortjeneste, at så mange var mødt op, og alligevel følte Cassius sig alt andet end stolt over sin nye brud. Han havde jo ikke selv valgt hende. Det var blevet trukket ned over hans hoved af hans far. Folket hyldede Kronprinsen og Brunilla med flag. De mange glade mennesker strakte sig på tå med øjne på stilke, nysgerrige efter at se deres nye kronprinsesse. Folk kastede både gule og hvide tusindfryd, blåhovedede kornblomster og velduftende syrener ud på gaden for kronprinseparrets fødder, da Cassius og Brunilla gik fra borde og hen til den ventende karet. Turen fra den kongelige havneby til selve hovedstaden, Nordskrone, tog knap et ryk fra solen på himlen. Inde i kareten udvekslede Brunilla og Cassius ikke mange ord. Cassius’ tanker var fyldt op med alt muligt andet. Især kredsede hans tanker om den opgave, han havde sendt sin livvagt, Karac, ud på. En opgave, der gik ud på at finde Cassius et drageæg. Han ønskede sig så brændende at blive dragetæmmer. At eje sin helt egen skabning, der kunne indgyde frygt og respekt. Han ville blive den første kongelige i historien med et sådant kæledyr ved sin side. Ingen ville turde at sige ham imod, og ingen ville nogensinde igen skulle bestemme over ham. Ideen havde han fået under sit besøg i dværgenes by, så noget godt var der i det mindste kommet ud af rejsen. Kun ganske få havde nogensinde været i stand til at mestre dragetæmningens kunst, og Cassius var fast besluttet på at blive én af de få. Nu håbede han bare inderligt, at Karac ikke vendte tomhændet tilbage til Kalos. Imens Cassius sad og summede i sine egne tanker, havde Favian og sir Calvin Ward til gengæld en hel del at diskutere med Brunilla. De satte hende ind i de skikke, der ventede. Instruerede hende i, hvad der blev forventet af hende og ligeledes, hvad der skulle ske den første tid hos hoffet i Kalos af både fester og officielle arrangementer til ære for brudeparret.
”Hvad med vores geder?” spurgte hun ængsteligt.
Cassius hørte kun efter med et halvt øre, men da bæsterne blev nævnt, kunne han alligevel ikke lade være med at rette sin opmærksomhed mod Favian.
”Vores staldmester vil tage sig godt af Kronprinsens og Kronprinsessens gave,” forvissede vesiren hende med indsmigrende stemme.
Cassius modstod trangen til at gøre himmelvendte øjne. Han bemærkede godt, hvordan Brunilla skævede til ham, som om hun ønskede en bekræftelse fra ham. I stedet for at svare stirrede Cassius atter ud ad vinduet og betragtede det landskab, han kendte så godt. Kalos! Snart ville han være hjemme igen, og han både gruede og glædede sig ved udsigten til at gense Isolde.
***
Nordskrones bymure kom til syne og gav Cassius et sug af længsel. Instinktivt rettede han sig op og lænede sig tættere mod karetens vindue. Det samme bemærkede han Brunilla gøre.
”Her er så anderledes,” henåndede hun, hendes stemme næsten ikke hørbar.
Cassius nikkede med et stille smil om læberne og tænkte tilbage på sin tid under bjerget i dværgenes by. Han var endelig hjemme, og han kunne ikke lade være med at tænke, takket være den barmhjertige Jomfru.
De var kun akkurat nået igennem byporten, førend mængden af forsamlede indbyggere tvang vognen til at sænke farten. Der var mennesker overalt, og også her blev der kastet med blomster. Flere violette syrener og gule og hvide markblomster. Folk flyttede sig kun langsomt, og ganske få gange måtte vognen næsten gøre holdt. Indimellem frygtede Cassius helt, at karetens hjul ville køre nogens tæer over. De mange ansigter mudrede sammen for hans blik, selvom han forsøgte at fokusere på dem. Det hele var så overvældende. Cassius mindedes historien om sin fars og mors bryllup. Dengang havde der også været folkefest, og samtlige beværtninger og overnatningsmuligheder havde været stuvende fulde. Men efter hans mors død var noget blevet anderledes. Noget i forholdet mellem kongehuset og folket havde ændret sig. Men lige nu var det overhovedet ikke til at se.
”Hvor er det fantastisk,” sagde Brunilla. Hun var ét stort smil. ”Sikke en velkomst. Hvor må kalosianerne være glade for deres Konge og Kronprins.”
Cassius formåede ikke at svare på den kommentar. Brunillas fokus var heller ikke på ham særlig længe, før det vendte tilbage til de mange tusind indbyggere uden for vognens vinduer.
Kareten standsede foran slottets indgang, og en tjener var der straks til at åbne døren. Favian var den første til at stige ud, hvorefter sir Calvin fulgte. Brunilla fangede Cassius’ blik og smilede usikkert. Han smilede tilbage, steg ud og var så opslugt af at svælge i alt det hjemlige omkring sig, at det blev tjeneren, der assisterede Brunilla ud af kareten. En skare af folk havde samlet sig ved slotspladsens indgang. Takket være en håndfuld vagter var det ikke muligt for Nordskrones indbyggere at komme helt ind på slotspladsen. Ikke desto mindre vinkede og pegede de ivrigt fra dér, hvor de stod, og til Cassius’ store forbavselse opdagede han, hvordan Brunilla vinkede hjerteligt tilbage. Fascineret betragtede han folkemængden og indså, hvor opstemt hendes hilsen gjorde dem. Flere brød ud i glade tilråb, og Brunillas smil voksede. Prøvende løftede Cassius også armen og forsøgte at imitere noget af hendes umiddelbare hjertelighed. Dét fik folk til at bryde ud i jubel. Cassius fornemmede vesir Favian nærme sig. Vesiren havde gemt hænderne væk i sin kåbes ærmer, og næsten umærkeligt lænede han sig mod kronprinsens øre og hviskede: 
”Hun bliver Dem en værdig ægtefælle, Min Kronprins ...”
Ordene gav genlyd i Cassius’ hoved, imens han fortsat vinkede. I mellemtiden havde Brunilla forladt Cassius’ side og begivet sig hen til de nærmeste af Nordskrones indbyggere. Her modtog hun en buket af vilde markblomster i hvid og blå. Hendes øjne og smil strålede så meget af begejstring, idet hun kiggede glad tilbage på Cassius, at han ufrivilligt også stak i et stort grin. Det var lige godt … ved de mægtige Tre, Cassius havde aldrig kendt mage. 
”Deres Nåde,” afbrød kansleren, ”vi må ikke holde Kongen hen. Han venter Dem og Deres brud inde i tronsalen.”
Cassius nikkede og nærmede sig Brunilla. Lige nu ville han ønske, at han havde haft Karac ved sin side. Det var ikke en naturlig ting at være så tæt på pøblen. Han havde aldrig prøvet det før. Hans far havde altid holdt afstand til masserne, og det samme havde hans farfar gjort. Noget ved måden, som folket modtog Brunilla på, kunne ikke undgå at snige sig under huden på ham. Hun virkede så rolig i sin tilgang til dem. Måden, hun håndterede folkeskaren på, var fuld af værdighed og ynde. Og det endda på trods af hendes plumpe statur. 
”Kom,” bad han hende blidt og lagde en hånd mod hendes ryg.
”Kronprins Cassius,” messede folk, ”Kronprins Cassius, Kronprins Cassius!” De forsøgte at række ud efter ham, forsøgte at nå ham for at røre ham. ”Kronprins! Kronprins Cassius!” Deres stemmer steg, og det samme gjorde deres iver. Noget ved deres eksaltation skræmte Cassius, og han veg instinktivt. Det forekom ham absurd, at Brunilla ikke blev afskrækket over de fremrakte arme og folks masen. Selv slottets vagter følte trang til at komme nærmere, og noget ved deres fremfærd fik folket til at vige. Cassius intensiverede sit tryk mod Brunillas ryg, og hun fulgte med ham tilbage hen over slotsgården. Vagterne blev stående nede ved den forladte pøbel, der klappede og kaldte Cassius’ og Brunillas titler og navne.
Inde i slottet var der langt mere roligt. Duften af stedet og dets lange gange, synet af de gule mursten og de mange mosaikruder gjorde Cassius godt tilpas. Alting var præcis, som han huskede det, og idet de gik forbi gangen, der førte ned til kælderkøkkenet, kunne han ikke lade være med at skæve derned. 
”Hvor er her anderledes. Og kønt på sin helt egen måde,” sagde Brunilla.
Cassius blinkede og fokuserede på sin hustru. ”Det er jeg glad for, du synes,” svarede han. ”Bare vent, til du ser rosenhaven.”
Smilet, hun sendte ham, var fuldt af forventning og spænding. Noget ved udtrykket fik ham til at føle skam over, at han ikke kunne lade være med at tænke på Isolde. Han burde være en bedre ægtemand for Brunilla, det vidste han godt. Deres ægteskab var bare slet ikke, hvad han ønskede. Det var blevet ham påtvunget, stoppet ned i halsen på ham, uden han havde haft noget som helst at skulle sige, og dét gjorde ham stadig vred. Han havde flere gange forsøgt at ryste følelsen af uretfærdighed af sig, men det var noget nær umuligt, og det ødelagde stort set enhver velvilje, han end måtte føle for sin hustru.
Dørene ind til tronsalen stod åbne på vid gab, og vagterne gjorde øjeblikkeligt honnør, da de så Cassius og Brunilla ankomme.
”Min Kronprins,” hilste de hver i kor. ”Min Kronprinsesse.”
Brunillas udtryk var kejtet. Cassius vidste, hvor beklemt hun måtte føle sig. Især fordi han selv havde stået i en nogenlunde lignende situation for ikke mange uger siden, dengang han for første gang var ankommet til Bjergets Dyb. Skikkene havde været fremmede for ham. Noget, som Brunilla nu oplevede på egen krop. Cassius standsede, før han nåede dobbeltdørene, og det samme gjorde Brunilla. Sir Calvin ventede sammen med dem, alt imens vesir Favian gik frem mod salen. Han tog opstilling i døren, og begge vagter hamrede deres bannerstave i jorden, så høje klonk, klonk gik gennem salen. Lyden af snak og stemmer fortog sig, idet det gik op for folkene derinde, at noget skulle til at ske. Cassius rettede på sin krave og sørgede for, at kappen ville stryge pænt hen over gulvet bag ham. Brunilla gjorde det samme. Det grove gedeskind, der hang over hendes skuldre, var så stift, at det ikke fulgte hendes bevægelser. Det hang der bare. Hang der, som om det ikke var forarbejdet eller behandlet. Som et dyr, der var blevet stift, efter døden indtræf. 
Cassius kunne høre, hvordan Favian rømmede sig og med sin skingre stemme erklærede: ”Kronprins Cassius er hjemvendt med sin brud, Brunilla Trümlinsdatter.”
Cassius’ lægge blev spændt, imens han gjorde sig klar til at marchere ind i tronsalen med sin hustru ved sin side. Støvlernes garvede læder gav sig med en lavmælt knagen. Henne fra dobbeltdørene sendte Favian Cassius et sidste, djævelsk smil over skulderen. Derpå begav han sig ind i salen med sin gyngende vom, der mindede om en fastspændt sæk. Cassius fugtede læberne, rakte hånden frem mod Brunilla så hun kunne tage den, akkurat som under deres vielse. Han nåede at tænke: Hvad gør jeg, hvis jeg får øje på Isolde?, inden han tog det første skridt frem. Inde i tronsalen var det meste af hoffet samlet. De fineste familier og adelige fra det nordlige Kalos var ligeledes kommet for at modtage den hjemvendte prins. De fornemmeste stod forsamlet på gulvet fra dørene og hen til tronstolen. Dem, der var mindre betydningsfulde, var placeret oppe i galleriet, der havde udsigt over salen. Cassius smilede stift og tvang sig selv til at skabe øjenkontakt med de fremmødte. Han hadede, at de fleste blikke dvælede ved den lave kvinde ved hans side. Folk studerede hende, målte hende, og han frygtede, at de fandt hende uværdig. At de sange, der for eftertiden ville blive skrevet om ham, kun ville omhandle det atypiske giftermål med en dværgekvinde. Brunillas hånd hvilede så let som en fjer på hans fremstrakte håndryg. Hver gang, han fik øjenkontakt med en ny, hoppede og dansede hans hjerte. 
Bare hun ikke er her, tænkte han. 
Folk nejede og bukkede, tog hastigt deres øjne fra hans og gloede på hans brud. Kinderne blev varme, og han følte, at han var ved at blive kvalt under sin bjørneskindspels, der fejede elegant efter ham. Bedst som han skulle til at løfte blikket og lade det lande på tronstolen, hvor hans far ventede, fik han øje på Isolde. Hun stod oppe i galleriet som den eneste tjenestepige og strakte hals. Cassius smilede til Isolde. Kunne slet ikke lade være. Hun så ud, nøjagtigt som han huskede. Også Isolde vurderede Brunilla, og en kulde strøg over hendes ansigt. Foran Isolde stod en anden ung kvinde med flammende rødt hår. Hendes ansigt var smalt, og hun havde fine, feminine træk. Men det var hendes lapisblå øjne, der optog ham allermest. Øjne, der udelukkende var fikseret på ham. Hun ikke så meget som skævede til Brunilla. Noget i hendes udtryk virkede skarpt, intelligent og kraftfuldt, næsten som om hun læste hans allerinderste tanker, og Cassius kunne mærke sit hjerte banke lidt hårdere. Da Cassius langt om længe fik vristet sit blik fra den unge kvindes, og han kiggede tilbage til Isolde, kunne han se, hvordan hun stod med tårefyldte øjne og betragtede ham med længsel.
”Cassius,” Kong Severins stemme fik Cassius til at fokusere på tronstolen. Hans far havde rejst sig og stod nu høj og bred, klar til at tage imod ham. Kongens stålgrå blik landede med et triumferende smil på Brunilla, der gik med fortravlede skridt for at kunne følge Cassius’ tempo. ”Velkommen hjem, min søn, og velkommen til din yndige brud,” sagde kongen. 
Aldrig før havde Cassius følt sig så fornedret og udstillet. Lysten til at flå sin broche med det kongelige segl af og hamre det ind i sin fars selvfede udtryk fik sveden til at pible frem under pelskraven. Cassius standsede foran tronstolen og fremtvang det bedste smil, han overhovedet kunne. 
”Tak, Min Konge,” sagde han og bukkede dybt. Ved hans side nejede Brunilla samtidig. ”Det er godt at være hjemme,” afsluttede han, da han atter rettede sig op og modstod den overvældende trang til at kvæle kongen med de bare næver.
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